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Marianne et le marabout de
Slimane Benaïssa: La culture
maghrébine affronte la culture
française
Susan Haigh
présentation du dossier, le 24 novembre 2013
Français 495, Mme Larsen

L’auteur et le metteur en scène: Slimane
Benaïssa

Son enfance
Il est né en Algérie en 1943.
Il a grandi dans la culture berbère
qui est connue pour l’agriculture
et le commerce.
Il a appris beaucoup de son père
en l’accompaignant au marché où
il a vendu des textiles.

marchés en Algérie

Son immigration et son installation en France

Il a travaillé avec Théâtre et Culture en Algérie.
C’était dangereux d’être un artiste en Algérie.
En 1993, il a immigré en France. Il a commencé de se définer comme
faisant partie de la culture berbère, française, et arabe.

Le rôle de l’écriture et du théâtre dans sa vie

“En quittant mon pays, je me retrouvais en tant
qu’homme de théâtre, doublement menacé
d’exil territorial et d’exil professionel...C’est ainsi
que le théâtre est devenu pour moi plus qu’un
métier ou une passion...Il est devenu mon
existence même” (Chikhi 269).

Le rôle de l’écriture et du théâtre dans sa vie

“En fin de compte, l’écriture casse chaque jour
un lieu de mon aliénation et reconstruit un lieu
de ma liberté. Elle est mon seul recours dans
ma négociation avec l’autre, avec le malheur,
avec l’exil, avec la vie et avec la mort” (Chikhi
277).

Le plan de mon dossier
I. Introduction

Je reconnais que la situation des immigrés
maghrébins en France sera un problème politique
pendant une période très longue; cependant, avec la
mise en oeuvre d’activités artistiques dans la
communauté française, je crois que la relation entre
individus, Français et immigrés, s'ameliorera
profondement dans un proche avenir.
Thèse:

Le plan de mon dossier
II. Corps
A. Première partie: une introduction de l’auteur, de sa vie,
et du développement de son identité culturelle et artistique.
B. Deuxième partie: une explication des différences entre
le jeune immigré et le vieil immigré et des tensions entre le
Marianne et le marabout.
C. Troisième partie: une argumentation pour une
conversation entre les immigrés et les Français à travers
les activités artistiques et culturelles pour améliorer la
situation.

Quelques extraits de mon dossier
Les points de vue
différents des jeunes
immigrés et des vieux
immigrés
À votre avis, quelles
sont les épreuves les
plus difficiles pour les
familles d’immigrés?

d’autres pièces de Benaïssa

...Extraits
L’affrontement des valeurs maghrébines et les valeurs
françaises
À votre avis, est-ce que c’est possible d’être heureux
comme partie de deux ou de trois cultures? Est-ce qu’on
doit être fidèle à sa culture d’origine?

...Extraits
L’importance d’écouter aux histoires des autres
Des techniques théâtrales de Benaïssa

Une vidéo de 26 juillet 2013

“Urban Violence: Is it about Islam?
http://www.france24.com/en/20130725-islam-suburbs-trappes-police-manuel-valls-hollande

Quelles sont vos réactions à la vidéo?
Pensez-vous que la conversation était
bénéfique? Pensez-vous que les porteparoles étaient prêts à s’écouter les uns aux
autres?

Une solution est possible?
Ma proposition pour améliorer la
situation entre les Français et les
immigrés
Pensez-vous que les activités
artistiques et culturelles mèneront
aux conversations plus
productives?
d’autres
pièces de
Benaïssa

Avez-vous des idées d’améliorer
la situation aujourd’hui entre les
immigrés et les Français?
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